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Edition
 ⟨1⟩ sidhaṁ nāmo bhagavato _Agapogalasa budhasa _chadakapavaticana padumavāniya gharaniya sagaya _saputakāna _hagasirisa _sigasa _nāgutarasa ca sabhaja(yā) […] ⟨2⟩ saputikāna ca _deyadhaṁma paṭo _Unisā ca _mahācetiye _patiṭhāvito ⁓
Apparatus
⟨1⟩ nāmo ⬦ namo Vogel 1929–1930 • Emend accordingly. — ⟨1⟩ chadakapavaticana ⬦ chadakapavatic(e)na Vogel 1929–1930. — ⟨1⟩ saputakāna ⬦ saputakānaṁ Vogel 1929–1930. — ⟨1⟩ sigasa ⬦ sagasa Vogel 1929–1930. — ⟨1⟩ nāgutarasa ca sabhaja(yā) ⬦ nagatarasa ca sabhaja(sa) Vogel 1929–1930. — ⟨1⟩ sabhaja(yā) ⬦ sabhajasa Vogel 1929–1930.
⟨2⟩ saputikāna ⬦ saputikāna(ṁ) Vogel 1929–1930. — ⟨2⟩ deyadhaṁma ⬦ deyadham(o) Vogel 1929–1930. — ⟨2⟩ Unisā ⬦ unisa Vogel 1929–1930.
Translation
Success! Homage to the Bhagavant, the highest man, the Buddha. A slab and a coping stone were established as pious gift at the Great Shrine by Sagā, distinguished wife of (?) Padumavāniya of the Chadakapavaticas, together with her sons, (i.e.) Hagasiri, Siga and Nāgutara, together with their wifes (...), and together with their daughters.
Commentary
[footnoteRef:10] [10:  Vogel notes: “The transcript and translation of inscriptions J and K should be regarded as provisional”Vogel 1929–1930.] 
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